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Obrigado por adquirir o Ar Condicionado Portátil Nevada, modelo 
AIR300, um produto de qualidade, seguro, eficiente e desenvolvido com a 
mais alta tecnologia. É muito importante ler atentamente as informações 
contidas neste manual. Elas ajudarão você a aproveitar melhor todas as 
funções do produto e utilizá-lo de forma segura.
Guarde este manual para consultas futuras. 

•	 Mantenha os invólucros plásticos e outros materiais da embalagem do produto, 
longe do alcance de crianças e animais, para evitar risco de sufocamento ao 
brincar ou manusear tais resíduos. 

•	 Os materiais utilizados na embalagem deste produto podem ser reciclados. Ao 
descartá-los, separe-os para a coleta de recicladores.

•	 Antes de conectar o produto na tomada, certifique-se de que a tensão da 
rede elétrica (127 V ou 220 V) seja a mesma do produto. 

•	 Este produto não se destina à utilização por pessoas (inclusive crianças) com ca-
pacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de 
experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido instruções referentes 
à utilização do produto ou estejam sob a supervisão de uma pessoa responsável 
pela sua segurança.

•	 Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para assegurar que elas não es-
tejam brincando com o produto.

Atenção!

Leia todas as instruções contidas neste manual antes de operar o produto, 
sempre observando as indicações de segurança e seguindo as instruções 
para prevenir acidentes e/ou ferimentos.

1 - Recomendações importantes de segurança

Recomendações importantes de segurança
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•	 Não deixe o produto funcionando sem supervisão, mesmo que seja por alguns ins-
tantes. Retire o plugue da tomada quando o produto não estiver em uso.

•	 Sempre utilize o produto em superfícies planas, firmes e secas.

•	 Se o cabo elétrico estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante ou 
assistência técnica autorizada, a fim de evitar riscos de acidentes. 

•	 O cabo elétrico deverá estar livre, sem nada o tensionando ou esticando. 

•	 O cabo elétrico não deve ser torcido, puxado e nem enrolado em redor do aparelho, 
pois poderá ocorrer o rompimento dos fios internos.

•	 Se o cabo elétrico estiver torcido, disrtorça-o antes de utilizar ou guardar o produto.

•	 Nunca deixe o cabo elétrico em locais de circulação, nem onde pessoas possam 
tropeçar no fio e causar acidentes. 

•	 Mantenha o seu produto e o cabo elétrico longe de superfícies quentes (fornos, 
fogões, brasas, fogo ou luz do sol), superfícies com umidade, cortantes ou similares. 

•	 Nunca transporte o produto pelo cabo elétrico.

•	 Desligue o produto antes de conectá-lo ou desconectá-lo da tomada. Sempre que 
remover o cabo elétrico da tomada, puxe-o pelo plugue.

•	 Nunca toque no plugue ou no cabo elétrico com as mãos molhadas. Perigo de 
choque elétrico.

•	 O produto não deve ser utilizado se apresentar marcas de queda ou qualquer tipo de 
dano no cabo elétrico, no plugue ou em outros componentes. 

•	 Se o produto apresentar qualquer defeito, em hipótese nenhuma, tente desmontar 
ou consertar o produto. A manutenção deverá ser feita em uma assistência técnica 
autorizada. 

•	 Não ligue o produto em tomadas ou extensões sobrecarregadas, a sobrecarga pode 
danificar os componentes e provocar acidentes. 
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•	 Evite o uso de extensões elétricas, pois podem superaquecer e danificar o produto 
e/ou causar incêndio.

•	 Evite o contato com as partes móveis do produto, quando ele estiver em funciona-
mento. 

•	 Não insira quaisquer objetos ou partes do corpo (dedos, cabelos, etc.) entre as 
grades do produto, quando ele estiver em funcionamento, pois pode causar aci-
dentes e/ou danificar o produto.  

•	 Não utilize acessórios que não sejam originais do produto. O uso de acessórios que 
não sejam originais pode prejudicar o funcionamento, causar danos ao usuário e ao 
produto. 

•	 Nunca imergir o produto, o plugue ou o cabo elétrico na água ou outros líquidos, pois 
pode danificar os circuitos elétricos do produto, além do risco de choque elétrico.

•	 Não utilize o produto sobre superfícies empoçadas de líquidos, para evitar acidentes.  

•	 Recomendamos que você esteja calçado e sobre um piso seco quando utilizar 
aparelhos elétricos.

•	 Em caso de transporte, procure manter o aparelho na posição vertical e/ou certi-
fique-se de não incliná-lo mais do que 45°, pois poderá causar danos ao funciona-
mento do compressor.

Atenção!

Sempre que realizar qualquer limpeza ou manutenção, desligue o aparelho 
e retire o plugue da tomada.

•	 Não utilize e nem armazene o produto em ambientes sujeitos às intempéries ou 
ambientes abertos.

•	 Se o aparelho molhar, desconecte-o imediatamente da tomada.  



Atenção!

•	 Utilize o aparelho em local ventilado, com, pelo menos, 50 cm de distância 
de paredes e cantos, para garantir que as entradas e saídas de ar não sejam 
obstruídas.

•	 Não posicione o aparelho próximo ou abaixo de cortinas, tomadas ou simi-
lares.

•	 Não utilize este produto próximo a fontes de água ou com muita concentração 
de umidade, tais como banheiras, lavabos, chuveiros, etc. Risco de choque 
elétrico e/ou danificar o aparelho.

•	 Nunca utilize o produto próximo de gases ou líquidos inflamáveis. Risco de 
incêndio.

	 Nota:

	 De acordo com a NBR 5410, tornou-se obrigatório a instalação de um dispositivo 
de proteção à corrente diferencial-residual (dispositivo DR) com uma corrente de 
desarme não superior a 30 mA nas instalações elétricas residenciais. A função do 
dispositivo “DR” é proteger o usuário contra os graves riscos de choques elétricos 
(consulte um eletricista).

•	 Este produto foi desenvolvido para climatizar ambientes domésticos. O uso do 
produto em desacordo com as orientações deste manual, acarreta na perda da ga-
rantia.

•	 Este produto foi desenvolvido para uso exclusivamente doméstico, interno e não 
comercial.

5Recomendações importantes de segurança
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2 - Componentes do produto
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3 - Instalação

Atenção!
• Sempre que realizar qualquer limpeza ou manutenção, desligue o 

aparelho e retire o plugue da tomada.

• Antes de conectar o produto na tomada, certifi que-se de que a 
tensão da rede elétrica (127 V ou 220 V) seja a mesma do produto.

Tensão:

As variações da tensão da rede elétrica no local de instalação deve estar dentro da 
faixa indicada a seguir:

Tensão do aparelho Limites de tensão

127 V De 104 V a 140 V

De 198 V a 242 V220 V

• Caso a oscilação da tensão da rede elétrica esteja fora da faixa indicada na tabela, 
instale um estabilizador automático de tensão com potência mínima de 2000 VA, 
entre a tomada e o ar condicionado. 

• Ao movimentar o produto, certifi que-se de não incliná-la mais do que 45°, pois 
poderá causar danos ao funcionamento do compressor.

• Não se recomenda a operação do 
produto em ambientes onde a tem-
peratura seja superior a 35 °C e a 
umidade  relativa  do  ar  superior  a 
65 %. A operação normal do produto 
é considerada sob uma temperatura 
máxima de 27 ºC e umidade relativa 
do ar inferior a 55 %.

1 - Fixe o tubo de exaustão e o adaptador  
no orifício situado na parte posterior 
do aparelho.
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2 - Instale a moldura da janela.

Janela tipo guilhotina

• Abra a janela.

• Coloque a moldura na janela e estique por toda a sua largura.

• Fixe as molduras utilizando parafusos para garantir que fi que no comprimento ideal.

• Feche a janela e coloque o adaptador no orifício da moldura da janela.

Janela de 2 folhas

• Abra ligeiramente a janela e posicione 
o bocal.

Obs.: Faça o menor número de cur-
vas possíveis com o tubo de 
exaustão.



9Instalação / Funções dos componentes do produto

Importante:

Após concluir as etapas de instalação, deve-se deixar o produto em repouso e aguar-
dar, no mínimo, 1 hora para conectar o produto na tomada. Durante o transporte/movi-
mentação uma pequena quantidade de óleo, que está dentro do compressor, pode ter 
migrado para o sistema.
Este tempo é necessário para que o óleo retorne para dentro do compressor.

3. Conecte o plugue na tomada.

Botão “Liga - Desliga”: Pressione para ligar e desligar o produto.

Botão “Velocidade do vento”: Usado para selecionar a velocidade de ventilação alta 
ou baixa (luz indicadora no painel).

Botão “Modo”: Usado para selecionar o modo de funcionamento frio, ventilar ou 
automático (luz indicadora no painel). 

Botões “Mais” / “Menos”: Botões de ajuste de temperatura e tempo. Usados para 
aumentar ou diminuir a temperatura e também para selecionar o tempo da função 
“Timer”.

4.1. Painel de controle

4 - Funções dos componentes do produto
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Botão “Timer”: Usado para confi gurar a hora que o produto irá ligar e/ou desligar 
automaticamente. 

4.2. Controle remoto

Botão “Ligar”: Pressione para ligar e desligar o produto.

Botão “Timer”: Usado para confi gurar a hora que o produto irá ligar e/ou desligar 
automaticamente. 
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Botão “Alta”
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Função “Sleep”: Esta função oferece um ambiente mais confortável para dormir. Ao 
ativar esta função, a ventilação é automaticamente regulada para a velocidade baixa 
e não permite ser alterada para alta. Para desativar esta função é necessário desligar/
ligar o produto novamente. 
Nota: 
Esta função somente pode ser ativada se o produto estiver no modo “Frio”.

Função “Frio máximo”: Esta função proporciona um resfriamento rápido do ambiente. 
O ar condicionado funciona na velocidade alta de ventilação e ajusta a temperatura 
para refrigeração máxima. Para desativar esta função é necessário desligar/ligar o 
produto novamente. 

Botão “Baixa”: Usado para selecionar a velocidade baixa do vento (luz indicadora no 
painel).

Botão “Alta”: Usado para selecionar a velocidade alta do vento (luz indicadora no 
painel).

Botões “Mais” / “Menos”: Botões de ajuste de temperatura e tempo. Usados para 
aumentar ou diminuir a temperatura e também para selecionar o tempo da função 
“Timer”.

Botão “Auto”: Usado para ativar o funcionamento da função automático.

Botão “Frio”: Usado para selecionar a função “Frio”. 

Botão “Ventilar”: Usado para selecionar a função “Vento”.

Botão “°C / °F”: Usado para alterar a indicação da temperatura no painel (graus Cel-
sius / Fahrenheit).

Controle remoto - Utilização correta

•	 Para operar o ar condicionado, aponte o controle remoto para o receptor de sinal do 
produto.

•	 O controle remoto opera o ar condicionado a até uma distância máxima de 7 m, de 
preferência de frente para o produto e sem nenhum obstáculo entre o controle e o 
receptor.



•	 O controle remoto deve ser utilizado com muito cuidado. Não o deixe cair e evite 
expô-lo à luz do sol diretamente e nem a condições extremas de calor e umidade.

Obs: Iluminação com lâmpadas fluorescentes pode interferir no funcionamento do 
controle remoto.

Pilhas 

Como colocar ou substituir as pilhas no controle remoto.

•	 Retire a tampa das pilhas, situada na parte posterior do controle remoto.

•	 Retire as pilhas gastas/velhas.

•	 Insira as novas pilhas, certificando-se de que os polos (+) e (-) estejam posicionados 
corretamente.

•	 Utilize 2 pilhas AAA (1,5 V). Não utilize pilhas recarregáveis.

•	 Recoloque a tampa no lugar.

Atenção!

•	 No caso de substituição das pilhas gastas, as pilhas devem ser removidas e descar-
tadas observando a legislação vigente em sua região que regula o controle de sub-
stâncias nocivas ao meio ambiente.  

•	 Quando não for utilizar o controle remoto por um longo período, remova as pilhas, 
pois elas podem vazar e causar danos ao controle.

12 Funções dos componentes do produto
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5 - Modos de operação

Dispositivo de segurança

•	 O produto poderá levar até 3 minutos para alternar completamente de função quan-
do for ligado ou o modo de operação for alterado.

•	 O produto somente opera na posição vertical e em uma temperatura ambiente 
máxima de 35 °C.

5.1 Função “Frio”

Ideal para os períodos quentes e abafados, tanto para resfriar como para desumidificar 
o ambiente.

1.	 Para ativar esta função, pressione, no painel de controle, o botão “Ligar” e em se-
guida o botão “Modo”, até a luz indicadora da função “Frio” acender no painel. Ou, 
no controle remoto, pressione o botão “Frio”.

2.	 Selecione a temperatura pressionando os botões “Mais / Menos” no painel de con-
trole ou no controle remoto, até a temperatura desejada aparecer no visor. 

Notas:

•	 A temperatura mais adequada ao ambiente, no verão, varia entre 23 °C e 25 °C.

•	 Após alguns segundos o visor mostrará a temperatura ambiente, ou seja, não mais 
mostrará a temperatura selecionada.

3.	 Selecione a velocidade de ventilação, pressionando o botão “Velocidade do vento” 
no painel de controle, até a luz indicadora de velocidade desejada acender. Ou, no 
controle remoto, pressione o botão “Alta” ou “Baixa”. 

	 Velocidade baixa: Nível mínimo de ventilação e menor ruído.
	 Velocidade alta: Nível máximo de ventilação. Obtém-se a potência máxima do ar 

condicionado para atingir mais rapidamente a temperatura desejada.

5.2. Função “Ventilar”

1. Para ativar esta função, pressione, no painel de controle, o botão “Ligar” e em se-
guida o botão “Modo”, até a luz indicadora da função “Ventilar” acender no painel. 
Ou, no controle remoto, pressione o botão “Ventilar”.
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2. Selecione a velocidade de ventilação, pressionando o botão “Velocidade do vento” 
no painel de controle, até a luz indicadora de velocidade desejada acender. Ou, no 
controle remoto, pressione o botão “Alta” ou “Baixa”. 

	 Velocidade baixa: Nível mínimo de ventilação e menor ruído.
	 Velocidade alta: Nível máximo de ventilação. 

5.3 Função “Auto” 

1. Para ativar esta função, pressione, no painel de controle, o botão “Liga - Desliga” 
e em seguida o botão “Modo”, até a luz indicadora da função “Auto” acender no 
painel. Ou, no controle remoto, pressione o botão “Auto”.

	 Nota:
	 Nesta função, o ar condicionado irá selecionar automaticamente a função frio, se 

a temperatura ambiente for maior que 25 °C e a função ventilar, se a temperatura 
ambiente for menor que 25 °C.

2.	 Selecione a velocidade de ventilação, pressionando o botão “Velocidade do vento” 
no painel de controle, até a luz indicadora de velocidade desejada acender. Ou, no 
controle remoto, pressione o botão “Alta” ou “Baixa”. 

	 Velocidade baixa: Nível mínimo de ventilação e menor ruído.
	 Velocidade alta: Nível máximo de ventilação. Obtém-se a potência máxima de refri-

geração / ventilação.

5.4 Função “Timer”

Esta função é utilizada para configurar a hora que o produto irá ligar e/ou desligar 
automaticamente.
Ela pode ser utilizada em conjunto com todos os modos de operação (Frio, Ventilar 
e Auto).

Programando para ligar automaticamente: 

1. Com o produto desligado, pressione o botão “Timer”, no painel de controle ou no 
controle remoto.
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2.	 Pressione os botões “Mais” / “Menos” para selecionar quantas horas, a partir do 
momento da configuração, você quer que o produto ligue. 

	 Por exemplo: Se são 8:00h e você quer que seu ar condicionado ligue às 17:00h, 
pressione o botão “Mais” até mostrar no visor “9” (8:00 + 9:00 = 17:00).

3.	 Pressione a função desejada, pressionando, no painel de controle, o botão “Modo” 
(Frio, Ventilar ou Auto). Ou, selecione a função no controle remoto.

4.	 Selecione a velocidade de ventilação, pressionando o botão “Velocidade do vento” 
no painel de controle, até a luz indicadora de velocidade desejada acender. Ou, no 
controle remoto, pressione o botão “Alta” ou “Baixa”. 

	 Velocidade baixa: Nível mínimo de ventilação e menor ruído.
	 Velocidade alta: Nível máximo de ventilação. Obtém-se a potência máxima de refri-

geração / ventilação.

5.	 Aguarde o número, no display, parar de piscar e selecione a temperatura pressio-
nando os botões “Mais / Menos” no painel de controle ou no controle remoto, até a 
temperatura desejada aparecer no visor.

Nota: 
A temperatura mais adequada ao ambiente, no verão, varia entre 23 °C e 25 °C.

Programando para desligar automaticamente: 

1. Com o produto ligado, pressione o botão “Timer”, no painel de controle ou no con-
trole remoto.

2. Pressione os botões “Mais” / “Menos” para selecionar quantas horas, a partir do 
momento da configuração, você quer que o produto desligue. 

	 Por exemplo: Se são 22:00h e você quer que seu ar condicionado desligue às 
00:00h, pressione o botão “Mais” até mostrar no visor “2” (22:00 + 2:00 = 00:00).



O seu ar condicionado portátil é equipado com a tecnologia Water Cicle, de autoevapo-
ração de água, o que reduz a necessidade de drenar a água formada pela condensação 
da umidade. O produto reaproveita a água, que ajuda a resfriar ainda mais o ambiente 
e economiza energia.

Eventualmente, em ambientes muito úmidos, o reservatório de água precisa ser es-
vaziado.

Importante: 
O seu ar condicionado tem um tanque de água que armazena toda a 
água gerada durante a utilização do produto. Como medida de segu-
rança, para evitar que haja vazamento de água, o seu produto é equi-
pado com um sistema de segurança que, se o tanque estiver cheio o 
ar condicionado para de funcionar e no painel de controle irá aparecer 
“FL” (FULL TANK – tanque cheio). O compressor e o ventilador não 
irão religar até que o tanque seja esvaziado. 

Para esvaziar o tanque:

Atenção!

Sempre que realizar qualquer limpeza ou manutenção, desligue o aparelho 
e retire o plugue da tomada. 

•	 Desligue o aparelho e desconecte o plugue da tomada.

•	 Remova a tampa do dreno e retire toda a água do tanque, deixando-a sair para fora 
do produto, dentro de um recipiente ou próximo a um ralo. Para drenar toda a água do 
tanque, levante suavemente a parte frontal do aparelho até que não haja mais água 
saindo pelo dreno.

	
	 Obs: Pode ser mais fácil se o aparelho for levado a um local externo, antes de remover 

a tampa do dreno.

6 - Drenagem da água

16 Drenagem da água
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Para obter o máximo rendimento do seu ar condicionado, economizar energia e cuidar 
da sua saúde siga as dicas a seguir:

•	 Mantenha a temperatura ambiente agradável, principalmente em locais com pre-
sença de crianças e idosos.

•	 Evite expor o corpo diretamente ao do fluxo de ar por longos períodos.

•	 Feche as portas e as janelas do ambiente que deseja climatizar. Evite ao máximo a 
abertura de portas e janelas para manter o ar climatizado no ambiente.

•	 Não instale o seu produto em locais muito úmidos (ex.: lavanderias), sujos, gorduro-
sos e nem próximo a saída de gases inflamáveis.

•	 Instale o seu ar condicionado em um local adequado, bem ventilado e numa super-
fície plana e seca. Não deve ser instalado próximo a fontes de calor (fogões, fornos, 
etc.), nem em local onde incida a luz do sol diretamente. A instalação em local não 
adequado, prejudica o funcionamento do seu ar condicionado e aumenta o consumo 
de energia. 

Atenção!

Não  utilize  o  seu  ar condicionado portátil em superfícies inclinadas.

•	 Mantenha as persianas ou cortinas fechadas para evitar que a luz do sol entre dire-
tamente no ambiente, para um melhor funcionamento do seu produto e economizar 
energia.

•	 Não utilize o seu ar condicionado em ambientes externos, sujeitos as fortes cor-
rentes de ar ou intempéries.

•	 Não coloque quaisquer objetos em cima do ar condicionado.

•	 Não coloque obstáculos ou objetos em frente da saída de ar do seu produto, pois 
pode afetar o seu funcionamento e aumentar o ruído.

•	 Não obstrua a entrada e saída de ar do seu ar condicionado, pois pode causar baixo 
rendimento, aumento do consumo de energia e funcionamento irregular do aparel-
ho.



•	 O seu ar condicionado portátil não é indicado para usos como: secar roupas, ou 
preservar alimentos

18 Dicas e recomendações

Tabela para escolha do seu ar condicionado

Metragem
do ambiente Sol de manhã Sol à tarde

ou o dia todo

Problema

Até 10 m2

12 m2

15 m2

20 m2

25 m2

30 m2

40 m2

50 m2

60 m2

70 m2

Até 7.500 BTU’s

7.500 BTU’s

10.000 BTU’s

12.000 BTU’s

12.000 BTU’s

15.000 BTU’s

18.000 BTU’s

21.000 BTU’s

21.000 BTU’s

30.000 BTU’s

Até 7.500 BTU’s

10.000 BTU’s

10.000 BTU’s

12.000 BTU’s

15.000 BTU’s

18.000 BTU’s

21.000 BTU’s

30.000 BTU’s

30.000 BTU’s

30.000 BTU’s

Ruídos

Alguns ruídos são considerados próprios do funcionamento do seu ar condicionado.

•	 Estalos provenientes da movimentação do líquido refrigerante que está circulando 
pelo sistema. 

•	 Ruído do compressor, característico de motor. Significa que o compressor está em 
funcionamento.
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9 - Limpeza e conservação

Atenção!

•	 Sempre que realizar qualquer limpeza ou manutenção, desligue 
o aparelho e retire o plugue da tomada.

•	 Nunca utilize gasolina, álcool ou solventes e nem materiais 
abrasivos (saponáceos, pastas, esponja de aço ou escovas) na 
limpeza do produto. Estes materiais podem danificar o seu ar 
condicionado.

Limpeza externa

•	 Para limpeza, utilize esponja ou pano macio umedecido em água morna com deter-
gente ou sabão neutros.  Seque-o com um pano limpo e seco.

8 - Descarte da embalagem e do produto

•	 Os materiais utilizados na embalagem deste produto podem ser reciclados. Ao 
descartá-los, separe-os para a coleta de recicladores. Portanto, estes materiais não 
devem ser descartados no solo, rios ou outros ambientes.

•	 Este produto foi fabricado com materiais que podem ser reciclados e/ou reutilizados. 
Ao descartá-lo, no final de sua vida útil, procure empresas recicladoras e observe a 
legislação ambiental vigente em sua região, para que o descarte seja feito da maneira 
mais correta possível.

•	 Antes de descartar seu produto, corte o cabo elétrico de alimentação

•	 Este produto utiliza gás isolante e gás refrigerante que não atacam a camada de 
ozônio e têm potencial reduzido de efeito estufa. Esses gases são inflamáveis.
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• Não lave o aparelho com água e nem jogue água dentro do produto.

• Nunca imergir o produto, a base, o plugue ou o cabo elétrico na água ou debaixo de 
uma torneira com água, pois pode danifi car os circuitos elétricos do aparelho, além do 
risco de choque elétrico. 

Limpeza do fi ltro de ar

Para uma melhor efi ciência do seu ar con-
dicionado, recomendamos que o fi ltro seja 
limpo uma vez por semana, principalmente 
se o ambiente for muito empoeirado.

• O fi ltro está localizado junto à entrada de 
ar, na parte traseira do seu produto.

• Remova o painel traseiro do produto e 
retire o fi ltro.

• Remova a sujeira com um aspirador de pó. 

• Se o fi ltro estiver muito sujo, lave-o com água morna (abaixo de 40 °C) e detergente 
neutro. Se necessário enxágue-o várias vezes.

• Após a limpeza seque-o à sombra.

• Recoloque o fi ltro de ar e o painel traseiro no lugar.

Conservação: 

• Conserve seu produto em boas condições de uso. Quando não estiver sendo utilizado, 
desligue-o, desconecte o plugue da tomada e mantenha-o em lugar seco, seguro e 
longe do alcance de crianças e de animais domésticos. De preferência em sua emba-
lagem original.

• Sempre faça a drenagem da água antes de guardar o produto (veja item “6 - Drenagem 
da água”).

• O cabo elétrico não deve ser torcido, puxado e nem enrolado ao redor do aparelho, 
pois poderá ocorrer o rompimento dos fi os internos. 

• Se o cabo elétrico estiver torcido, distorça-o antes de utilizar ou guardar o produto. 
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10 - Solucionando problemas

Problema

Problema

Causa provável Solução

O produto não liga /
não funciona

Tomada com defeito.

O Plugue não está conectado na 
tomada.

O dispositivo de segurança foi 
ativado.

Falta de energia elétrica.

Cabo elétrico danificado

Tensão muito baixa / alta.

A função (modo de operação) nåo 
foi ativada.

As pilhas do controle remoto 
estão gastas / velhas.

Temperatura ambiente muito fria 
ou muito quente (abaixo de 18 °C 
ou acima de 35 °C).

Tanque de água cheio.

Ligue outro aparelho na tomada 
para verificar e troque a tomada 
se necessário.

Conecte o plugue na tomada.

O produto poderá levar até 
3 minutos para funcionar 
adequadamente se você ligou ou 
mudou o modo de operação. Após 
este tempo, se o produto não 
funcionar, contate a assistência 
técnica autorizada.

Contate uma assistência técnica 
autorizada para efetuar a troca.

Instale um estabilizador 
automático de tensão com 
potência mínima de 2000 VA.

Ative a função (modo de 
operação) desejada.

Substitua as pilhas ou verifique 
se estão colocadas corretamente.

O seu ar condicionado não 
funciona nesta faixa de 
temperatura.

Esvazie o tanque (veja o item 
“6 - Drenagem da água”).

-	Verifique o fusível ou o disjuntor 
da residência. Veja também 
se o plugue está conectado à 
tomada.

-	Desconecte o produto até a 
energia ser restabelecida.
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Problema

Problema

Causa provável Solução

Operação anormal do 
compressor ou com 
zunido.

O ar condicionado 
funciona, mas não 
refresca o local.

Tensão muito baixa.

Janelas e/ou portas abertas.

Existem fontes de calor 
(fogões, fornos, queimadores, 
aquecedores, etc.) no ambiente.

O filtro de ar está obstruído.

O ar condicionado é inadequado 
(potência muito baixa) para as 
condições ou dimensões do 
ambiente.

O tubo de exaustão de ar 
desconectou-se do lugar.

Os fluxos de ar entrada/saída 
estão obstruídos.

Temperatura selecionada muito 
baixa.

Produto na função “Auto”.

-	Desconecte o produto 
imediatamente da tomada e 
aguarde a tensão estabilizar.

-	Instale um estabilizador 
automático de tensão com 
potência mínima de 2000 VA.

Feche-as. Evite ao máximo a 
abertura de portas e janelas

Elimine as fontes de calor.

Limpe ou substitua o filtro de 
ar (veja o item “9 - Limpeza e 
conservação”).

Veja o item “Tabela para escolha 
do seu ar condicionado”.

Recoloque o tubo no lugar.

Desobstrua a entrada/saída do ar.

Selecione temperatura mais 
alta (veja item “5 - Modos de 
operação”).

Selecione temperatura mais 
alta (veja item “5 - Modos de 
operação”).
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Problema

Problema

Causa provável Solução

O aparelho funciona
por pouco tempo.

Odor estranho no 
ambiente.

O compressor não 
funciona durante cerca 
de 3 minutos após 
novo reinício ou a cada 
mudança no modo de 
operação.

O controle remoto não 
funciona.

Ruído excessivo do 
aparelho.

O tubo de exaustão de ar está 
torcido.

O filtro de ar está obstruído ou 
sujo.

O dispositivo de segurança foi 
ativado.

As pilhas do controle estão 
gastas/velhas.

Filtro/painel traseiro mal 
encaixados.

O tubo de exaustão de ar está 
obstruído.

O tubo de exaustão tem muitas 
curvas/dobras.

Distorça-o e coloque 
corretamente o tubo de exaustão.

Limpe ou substitua o filtro de ar.

O produto poderá levar até 
3 minutos para funcionar 
adequadamente se você ligou ou 
mudou o modo de operação. Após 
este tempo, se o produto não 
funcionar, contate a assistência 
técnica autorizada (veja o item
“5 - Modos de operação”).

Substitua as pilhas ou verifique 
se estão colocadas corretamente.

Encaixe-os corretamente.

Verifique se há obstáculos que 
impeçam a saída do ar para o 
exterior.

Elimine as curvas/dobras (veja o 
item “3 - Instalação”).
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11 - Termo de Garantia

A Cadence Indústria e Comércio Ltda. garante o seu Ar Con-
dicionado Portátil Nevada, modelo AIR300, contra defeitos de 
fabricação, pelo prazo de 1 (um) ano, contado a partir da data da 
emissão da Nota Fiscal de compra.

No prazo de garantia estabelecido no parágrafo anterior, já está 
incluída a garantia legal, estando assim dividida:

•	Os 3 (três) primeiros meses – Garantia legal.
•	Os 9 (nove) meses seguintes – Garantia especial, concedida 

pela Cadence Indústria e Comércio Ltda.

Esta garantia será válida somente mediante a apresentação da 
Nota Fiscal de compra deste produto.

As peças substituídas ou consertadas, durante o período de garan-
tia, não terão o prazo de garantia, acima mencionado, estendido.

As garantias Legal e/ou Especial ficam invalidadas se: 

•	O defeito apresentado for ocasionado por uso indevido, em de-
sacordo com este manual ou se ocasionado por fatores externos, 
como quedas, pancadas, defeitos na rede elétrica e raios.

•	O produto for alterado, violado ou consertado por pessoas ou 
empresas não autorizadas pela Cadence.

•	O produto for ligado à fonte de energia diferente daquela reco-
mendada ao produto.

•	O defeito for decorrente do uso do produto em situações não do-
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mésticas ou em desacordo com o uso recomendado no Manual 
do Usuário.

•	Houver sinais de violação do produto, remoção e/ou adulteração 
do número de série ou da etiqueta de identificação do produto.

As garantias Legal e/ou Especial não cobrem:

•	Troca do produto caso haja condições de sanar os defeitos 
reclamados em garantia.

•	Limpeza do produto. O produto deverá ser entregue na assistên-
cia técnica autorizada em boas condições de limpeza.

•	Peças e acessórios sujeitos à quebra, como aqueles fabricados 
em material plástico ou vidro.

•	Atendimentos domiciliares. Esta é uma garantia de balcão e, 
portanto, o consumidor deverá levar o produto até à assistência 
técnica autorizada.

•	Danos sofridos pelo produto durante o transporte por terceiros, 
contratado pelo reclamante da garantia.

•	Despesas de transporte do produto até a assistência técnica au-
torizada, assim como a sua posterior retirada.

A Cadence não autoriza nenhuma pessoa ou empresa a assumir 
em seu nome, qualquer outra responsabilidade relativa à garantia 
de seus produtos, além das aqui especificadas.

Para sua tranquilidade e atendimento em garantia, guarde este 
manual e a Nota Fiscal de compra do produto sempre à mão.
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www.cadence.com.br

Cadence Indústria e Comércio Ltda.
Rua Santos Maccarini, 650 - Bairro Machados
CEP 88371-904 Navegantes - SC
Fone: (47) 3347-9900
SAC: 0800 644 6442
CNPJ 03106170/0002-24

(M00 - 23052014)

Para encontrar a relação das Assistências Técnicas Autorizadas você 
pode ligar para 0800 644 6442, em horário comercial, ou entrar 
no site www.cadence.com.br. Através do site você também pode 
tirar dúvidas, elogiar, sugerir ou reclamar. Para isso basta acessar 
Contato, preencher o formulário com seus dados e deixar seu 
comentário. A Cadence terá o maior prazer em responder.
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